校内行事のお知らせ（ポルトガル語）
保護者 (ほごしゃ)様 (さま)
Aos senhores pais
	
	
	年 (ねん)
	
	月 (がつ)
	
	日 (にち)

	
	(ano)
	/
	(mês)
	/
	(dia)
	

	Escola Municipal
	
	(学 (がっ)校名 (こうめい))



	校内 (こうない)行事 (ぎょうじ)のお知 (し)らせ
AVISO SOBRE EVENTOS DA ESCOLA 



（　　）保護者 (ほごしゃ)の出席 (しゅっせき)が必要 (ひつよう)です。
Será necessário o comparecimento do pai ou responsável.

（　　）時間 (じかん)の都合 (つごう)がつきましたら出席 (しゅっせき)してください。
Apresentar-se na escola no horário mais conveniente para os senhores.

· 行事 (ぎょうじ)の名前 (なまえ)：
Eventos

（　　）入学式 (にゅうがくしき)　（nyugakushiki）                 Cerimônia de Ingresso 
（　　）卒業式 (そつぎょうしき)　（sotsugyoshiki）		 Cerimônia de Formatura
（　　）運動会 (うんどうかい)　（undokai）		         Gincana esportiva 
（　　）授業 (じゅぎょう)参観 (さんかん)　（jyugyousankan）		 Visita dos pais à escola 
（　　）学級 (がっきゅう)懇談会 (こんだんかい)　（Gakkyu kondan kai）        Reunião de orientação
（　　）教育 (きょういく)相談 (そうだん)/個人 (こじん)面談 (めんだん)　（kyouikusoudan/Kojinmendan）　Reunião individual 
（　　）修学 (しゅうがく)旅行 (りょこう)説明会 (せつめいかい)　（shugaku ryoko setsumeikai）  Orientações sobre a viagem de estudos 
（　　）持久走 (じきゅうそう)大会 (たいかい) （marason taikai）	  　　　　　　Maratona
（　　）その他 (た)		                          Outros

	◎ 日時 (にちじ)
	
	年 (ねん)
	
	月 (がつ)
	
	日 (にち)
	:
	時 (じ)～ 

	Data
	(ano)
	
	(mês)
	
	(dia)
	
	(horário)
	



· 場所 (ばしょ)：
Local
（　　）教室 (きょうしつ)（kyoshitsu）    Classe(  　  年série     組 turma)
（　　）体育館 (たいいくかん)（kyoshitsu）  Ginásio de esportes 
（　　）校庭 (こうてい) （kootei）       Pátio da escola
（　　）図書室 (としょしつ)（toshoshitsu）  Biblioteca

　※裏面 (うらめん)にそれぞれの行事 (ぎょうじ)についての説明 (せつめい)があります。
※Há uma descrição de cada evento no verso.
□入学式 (にゅうがくしき)（nyugakushiki）　Cerimônia de Ingresso
お子 (こ)さんが小学校 (しょうがっこう)に入ることをお祝 (いわ)いする式 (しき)です。
この日 (ひ)は保護者 (ほごしゃ)の皆様 (みなさま)も一緒 (いっしょ)に学校 (がっこう)へ来 (き)ていただき、お子 (こ)さんたちの入学 (にゅうがく)をお祝 (いわ)いします。
É uma cerimônia para celebrar as crianças que ingressam no ensino fundamental.
Neste dia, os pais virão juntos para a escola para comemorar a admissão de seus filhos.

□卒業式 (そつぎょうしき)　（sotsugyoshiki）　Cerimônia de Formatura
小学校 (しょうがっこう)６年間 (ねんかん)（中学校 (ちゅうがっこう)３年間 (ねんかん)）の勉強 (べんきょう)を終 (お)えて、卒業 (そつぎょう)するお子 (こ)さんを学校 (がっこう)でお祝 (いわ)いします。
お子 (こ)さんは卒業 (そつぎょう)証書 (しょうしょ)を受 (う)け取 (と)ります。保護者 (ほごしゃ)の皆様 (みなさま)も参加 (さんか)し、お子 (こ)さんの卒業 (そつぎょう)をお祝 (いわ)いします。
Comemoramos a formatura dos filhos na escola após completarem 6 anos do ensino fundamental e 3 anos do ensino médio.
Seu filho receberá um diploma. Os pais também participarão para comemorar a formatura de seus filhos.

□運動会 (うんどうかい)　（undokai）　Gincana esportiva
学校 (がっこう)の校庭 (こうてい)で、子 (こ)どもたちがみんなで運動 (うんどう)競技 (きょうぎ)や演技 (えんぎ)をします。保護者 (ほごしゃ)の皆様 (みなさま)の応援 (おうえん)が子 (こ)どもたちの力 (ちから)になります。ぜひ見 (み)に来 (き)てください。
No terreno da escola, todas as crianças participam de competições de exercícios e teatro. O apoio de todos os pais será o poder dos filhos. Por favor, venha nos ver.

□授業 (じゅぎょう)参観 (さんかん)　（jyugyousankan）　Visita dos pais à escola
学校 (がっこう)での授業 (じゅぎょう)の様子 (ようす)を見 (み)ることができます。
Você pode ver o estado da classe na escola.

□学級 (がっきゅう)懇談会 (こんだんかい)　（Gakkyu　kondan kai）　Reunião de orientação
子 (こ)どもたちの勉強 (べんきょう)や生活 (せいかつ)の様子 (ようす)について、クラスの担任 (たんにん)と保護者 (ほごしゃ)の皆 (みな)さんで話 (はな)し合 (あ)います。
Converse com o professor da classe e os pais sobre o estudo e a vida de seus filhos.

□教育 (きょういく)相談 (そうだん)／個人 (こじん)面談 (めんだん)　（kyouikusoudan/Kojinmendan）　Reunião individual 
学校 (がっこう)で担任 (たんにん)の先生 (せんせい)と、保護者 (ほごしゃ)とお子さんとで個別 (こべつ)にお子 (こ)さんの様子 (ようす)や将来 (しょうらい)のことについて話 (はな)し合 (あ)います。 　　　　　　　　　　　　　（先生 (せんせい)と保護者 (ほごしゃ)だけで話 (はな)す場合 (ばあい)もあります。）大切 (たいせつ)な話 (はな)し合 (あ)いですので、ご協力 (きょうりょく)をお願 (ねが)いします。
Na escola, o professor, pais e filhos discutirão a situação e o futuro de seus filhos individualmente. (Em alguns casos, o professor e os pais podem conversar sozinhos.) Esta é uma discussão importante, por isso pedimos sua cooperação.

□修学 (しゅうがく)旅行 (りょこう)　（shugaku ryoko）　Viagem de estudos
子 (こ)どもたちが宿泊 (しゅくはく)し、学校 (がっこう)から遠 (とお)い場所 (ばしょ)まで出 (で)かけます。有名 (ゆうめい)な場所 (ばしょ)を訪 (おとず)れて見学 (けんがく)をしたり、体験 (たいけん)活動 (かつどう)をし
たり、学校 (がっこう)の中 (なか)ではいつもできないことを勉強 (べんきょう)します。
Os alunos passarão a noite e viajarão para longe da escola. Visite lugares famosos para ver, experimentar e aprender o que nem sempre você pode fazer na escola.

□持久走 (じきゅうそう)大会 (たいかい) （marason taikai）　Maratona
学年 (がくねん)ごと、男女 (だんじょ)ごとに、みんなで長 (なが)い距離 (きょり)を走 (はし)り、タイムを競 (きそ)います。保護者 (ほごしゃ)の皆様 (みなさま)もぜひ応援 (おうえん)に来 (き)てください。
Cada série, cada homem e mulher, todos corremos longas distâncias e competimos pelo tempo. Os pais também são bem-vindos para nos apoiar.
